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 היבטים לשוניים בפרשת וישב עו

  

  דקדוקי קריאה והדרכה לקורא בציבור בפרשת וישב בהפטרה ובראשון של מקץ

י לז ג ים ה֖וּא ל֑וֹ-בֶן-כִּֽ 1ה֖וּא : יש להקפיד על מקום הטפחא בתיבהזְקֻנִ֥
שָׂה ל֖וֹ . טעם נסוג אחור  :וְעָ֥

 לעי"ן

ים לז ז מָה  : למ"ד דגושה ובשוא נע.מְאַלְּמִ֤    2: מלעילקָ֥

אמְרוּלז ח  ֹ֤   : טעם נסוג אחור ליו"דוַיּ

ם לז יג ה וְאֶשְׁלָחֲ֣� אֲלֵיהֶ֑ ה  : טעם טפחא בתיבתלְכָ֖   לְכָ֖

ה לז טז   במלרע :אֵיפֹ֖

תְהוּ לז כ   התי"ו בשווא נח והקמץ רחב :אֲכָלָ֑

  : הת"ו בקמץ קטןכֻּתָּנְתּ֔וֹ כגלז 

ויש להקפיד על הפרדת המילים על אף היותן מוקפות (כן   3: מתג בלמ"ד הראשונהלֶחֶם֒ - לֶאֱכָל לז כה

  לעיל) מָשׁוֹל-אִם הדבר גם

ה ֹ   : במלרע.בָּאָ֖   : אל"ף ללא תנועה, יש לקרא "נכוֹת" (ולא נכוֹאוֹת)את֙ נְכ

 יְשַׁלְּח֞וּ לז לב א-הַכֶּר  : הלמ"ד בדגש חזק והשווא הוא נע.וַֽ   בטעם רביע ולא בגרשיים :נָ֗

  : התי"ו בקמץ חטוףזֶ֖ רַע-נְתָן  לח ט

  : הטעם ביו"ד מלעילוַיֵּ֛ רַע לח י

מָת בַּת לח יב שֶׁת- וַתָּ֖ ה-שׁ֣וַּ� אֵֽ מָת  ל מקום הטפחא במילהיש להקפיד ע  :יְהוּדָ֑ : ברביע, אין ה֗וּא .וַתָּ֖

  להשגיח בזקף שבדפוסים

בָה  לח טז   המילה הבה מוקפת לא במהפך :נָּא֙ -הָֽ

ן נִהְיֶה֣ לָב֑וּז לח כג ן  הטפחא במילה :פֶּ֖   פֶּ֖

ה לח כד   : הלמ"ד בחירק מלא ואין לבטא שווא ביו"דלִיהוּדָ֤

  4: הלמ"ד בשווא נע ולא בקמץלְאִישׁ֙  לח כה

רֶתוַ  לט ד   5במלעיל  :יְשָׁ֣

נּוּ לט ט   : בשורק ולא בחולםאֵינֶ֨

הוּ לט יב   והדל"ת רפויה 6דגושה בְּבִגְ�וֹ : הבי"ת הראשונה במילהבְּבִגְד֛וֹ וַתִּתְפְּשֵׂ֧

נוּ לט יד חֶק בָּ֑ נוּ... לְצַ֣ בִיא לָ֛   טעם נסוג אחור לה"א ולצד"י בהתאמה :הֵ֥

                                                           
1
 אין לנסות "לאזן" במספר ההברות בין התיבות המוטעמות מרכא וטפחא (מאריך וטרחא) 

2
  .הקורא מלרע משנה משמעות 

3
אילן, כיון שאין מתג בלנינגרד הם נמנעו מלשים אותו, ר"מ ברויאר לשיטתו -הטעמים מועתקים כאן מתכנת כתר בר 

  .הוסיף געיות (מתגים) במקומות כמו זה
4
 .על דרכה של תמר. לא ידעה, כביכול, במי מדוברמצביע  

5
  'כן הדבר בדומה לויברך, ויגרש, וכו 

6
הייתה ראויה להיות רפויה, שהרי מתקיימים שני התנאים לביטול הדגש בבגד"כפת בראש מילה: התיבה הקודמת  

ם כן, האות הראשונה לה מסתיימת בהברה פתוחה וכן היא מוטעמת בטעם מחבר (דרגא). כלל זה עומד בעינו אלא א
גון: בפרעה) בְּבגדו, ולאחריה אות זהה או ממוצא זהה (בי"ת ואחריה בי"ת או פ"א, כ -בתיבה השנייה מנוקדת בשווא 

  .שאז הדגש נותר בעינו
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  7חַ : במלרע ודגש חזק בנו"ן מלשון לְהַנִּיוַתַּנַּ֥ח לט טז

י לט יז חֶק בִּֽ א : טעם נסוג אחור לצד"י.לְצַ֥ י-בָּֽ התיבות מוקפות ולא כחלק מהדפוסים אשר הטעימו  :אֵלַ֞

  את התיבה הראשונה במונח

י לט יט שָׂה לִ֖   : טעם נסוג אחור לעי"ןעָ֥

טְא֛וּ מ א ם כטעם משנה בחי"ת, הטי"ת בשווא נע, אין לקרא: חָטוּ. 8: מרכאחָ֥ האל"ף מבוטאת   :לַאֲדנֵֹיהֶ֖

  פתח ויוצאת מכלל "משה וכלב"- בחטף

ר מ ג   : הבי"ת בשווא ולא בפתח, המ"ם בפתחבְּמִשְׁמַ֗

ם מ ד רֶת אֹתָ֑ ם וַיְשָׁ֣ רֶת  : האל"ף, פעם בחירק ופעם בחולם, תיבהאִתָּ֖   ילבמלע וַיְשָׁ֣

חַלְמוּ֩  מ ה    : החי"ת בפתחוַיַּֽ

א�הִים֙  מ ח   : האל"ף אינה נשמעת כלללֵֽ

יהָ  מ י   : האל"ף בפתחאַשְׁכְּ�תֶ֖

�  מ יד   : טעם נסוג אחור ליו"דיִ֣יטַב לָ֔

  : הטעם במ"ם מלרעשָׂמ֥וּ מ טו

    
  ג ח: –הפטרת וישב עמוס ב ו 

  

יו  : הגימ"ל בקמץ קטן והה"א בחולם.גָּבְה֔וֹ  ב ט   שלושת הקמצים רחבים: וְשָׁרָשָׁ֖

יתִי ב י   : העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת העי"ן החטופההֶעֱלֵ֥

  : הבי"ת בשוא נע (לא בצירי כרגיל בהפסק)תִּנָּבְאֽוּ  ב יב

ה  ב יג מְלֵאָ֥   : געיה בה"א הראשונה והמ"ם אחריה בשווא נע אך ללא דגשהַֽ

עֲלֶה ג ה   : געיה ביו"ד והפ"א בדגש חזק מדין דחיקפַּח֙ -הֲיַֽ

ם וג    : הוי"ו בשוא והעי"ן בקמץוְעָ֖

ג ג ח   : האל"ף בקמץשָׁאָ֖

  
  ראשון של מקץ:

  

ר מא א   : היו"ד בשוא נחהַיְאֹֽ

ן  מא ה   : קמץ בזקף גדול, השי"ן מנוקדת בקמץוַיִּישָׁ֕

עֶם מא ח   : הטעם בפ"א מלעילוַתִּפָּ֣

המא יא    : החי"ת בפתח ולא בשוואוַנַּחַלְמָ֥

נְּסַפֶּר מא יב   9זקף- א: מוטעם בקדמל֔וֹ- וַ֨

  : היו"ד בשוא נח והחי"ת בפתחוַיְחַלֵּ֣ף מא יד

  

                                                           
  "וַתָּנַח הַתֵּבָה" מלעיל עלול להישמע מפועל לנוח כמו בר' ח ד 7
8

- ש מרכא בתיבת התביר, הדפוסים מלבד ברויאר וכתר ברהזכרנו כמה פעמים שאע"פ שלפי הכלל במילים האלה י 
  אילן (ודותן, לא עקבתי אם בכל מקום) מציבים געיא במקום מרכא

9
זקף או לפי התימנים, דרבן. השאלה היא מהו מיקומה של הקדמא. על פי רוב, כולל ברויאר, -טעם זה מכונה מתיגה 

 והערה הבאה להסביר לפשר הענייןמעל האות וא"ו, בתורה קדומה מסומנת היא מעל הנו"ן 
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ים׃מגליון וישב סז  נֶת פַּסִּֽ   בד ששתיו וערבו משי.  רס"ג: כְּתֹ֥

רְפַּ ר חוּ " כמו(ראה שבת י,ב),  מילת כלי לשון  רש"י: תֹנֶ " וכמו" (אס' א,ו), סכַּ ית כְּ סִּ דתמר " םפַּ

  יג,יח).,במואל (ש ואמנון

  בלשון ארמית.,ה) ה(דנ'  א"יְדָ ס פַּ פסים פסים; כמו "מרוקמת  כתונת ראב"ע:

פסים: פס אחד מצבע אחד,  פסיםוהיתה הכתנת עשויה (דנ' ה,ה);  "פס ידא" מענין רד"ק:

  ע"כ מגליון סז כלי מילת שעשוין פסים פסים. כמוופס אחד מצבע אחר, 

תֹנֶתהצירוף "): חנן (צוהר התבה ים כְּ סִּ במקרא, בשני סיפורים  " מופיע רק בשני מקומותפַּ

שבהם נגרמה פגיעה קשה מאוד לקשר האחווה. המופע הראשון הוא סיפור פרשתנו, 
חוהמקום השני הוא סיפורם של אמנון ותמר, " קַּ מָר וַתִּ הּ  עַל אֵפֶר תָּ ים וּכְתֹנֶת רֹאשָׁ סִּ ר הַפַּ  אֲשֶׁ

בר להריגתו של אמנון ע"י אבשלום ", סיפור המוביל בסופו של ד...)יט, יג ,ב שמואל( הקָרָעָ  עָלֶיהָ 

תֹנֶת וְעָלֶיהָ אחיו. מהכתוב בסיפורה של תמר, " ים כְּ סִּ י פַּ ָ  כֵן כִּ לֶךְ  בְנוֹת תִּלְבַּשְׁן תוּלתֹ הַמֶּ  הַבְּ

", קל להבין שמדובר בבגד יוקרתי במיוחד, שנועד לבעלי שררה או (שמואל ב' יג, יח) םמְעִילִי

  למקורבים למלכות.
ים", ולמרות שהמילה אין מקרא יוצא מידי פשוטוורונו חז"ל ש"עם כל זאת, ה סִּ משמשת גם  פַּ

יםלרמזים שונים, עדיין יש לה קודם לכל, משמעות בסיסית ופשוטה. מהם הם אם כן ה סִּ , פַּ

, פַּס'? כיום משמשת המילה פַּסאם נתייחס למילה זו כאל הטיה ברבים, של שם העצם '
תֹנֶת). אך בתנ"ך, מלבד בצירוף "פִּסַּהם במשמעות של קו או רצועה (ג ים כְּ סִּ ", מופיעה פַּ

סהמילה  פעמיים בלבד. שני המופעים מצויים בספר דניאל, בלשון ארמית, בסיפור המשתה  פַּ

. בעיצומו של המשתה יוצאות לפתע אצבעות  (שאינן מקושרת לגוף), בֵּלְשַׁאצַּרשעורך המלך 
אותו. ומספר לנו הכתוב "ורושמות על הקיר את דבר קץ מלכ ס חָזֵה וּמַלְכָּ י יְדָא פַּ (דניאל  הכָתְבָ  דִּ

היד הכותבת. לפי דעה אחת מדובר בחתיכת יד ולפי  פַּס", כלומר, שהמלך ראה את ה, ה)
, כפי שאנו פ.ס.ס? לפי הרש"ר השרש הוא פַּספירוש אחר, בכף יד. מהו שורש המילה 

ימוצאים בכתוב " נֵי יםאֱמוּנִ  פַסּוּ  כִּ (התרחקו תַּמּוּ , כָּלוּבמשמעות של  פַּסּוּ", (תהלים יב, ב) םאָדָ  מִבְּ

  עד כדי אבדן). 
, הוא חלף, שייך לעבר. ואכן, 'פַּסֶה'מעניין שגם בלשון עגה (משפות לטיניות), פירוש המילה 

ן . מעיפַּסבַּ ומסתיימת בכף היד,  פסהאם נעבור לאורך היד, מהכתף כלפי מטה, הרי היד 
עֲבִרֵנִיאסמכתא לכך ניתן לראות גם בנבואת יחזקאל, " יִם וַיַּ ", (יחזקאל מז, ג) םיִ פְסָ אָ  מֵי בַמַּ

לעתיד לבוא מבית המקדש, וגבהם יגיע בתחילה עד  שֶיֵצְאוּ וִיפַכּוּהמתייחסת למים 
, יש ".  ואכןיִםפְסָ מֵי אָ הקרסוליים, כלומר שהם יכסו את כפות הרגליים, ולכן הם נקראים "

תֹנֶתהמפרשים ש ים כְּ סִּ , היא ארוכה יחסית לכתונת הרגילה, ומגיעה עד הקרסוליים פַּ

), עד כפות הרגליים. מלבד תוספת העלות של הבד, בגדים כאלה הרשו לעצמם יִםפְסָ אָ (
ללבוש, רק מי שלא עסקו בעבודה פיזית, מכיוון שהתארכות הכותונת כלפי מטה, גורמת לה 

ממגע עם חומרי העבודה, ואולי גם גורמת לסרבול התנועה. ויש להירטב ולהתלכלך 
תֹנֶתהמפרשים, שייחודה של  ים כְּ סִּ שנוספו לה, ולכן היא קרויה  ארוכים דוקא בשרוולים הַפַּ

תֹנֶת ים כְּ סִּ היד, לכפות הידיים. גם כאן יכלו ליהנות מיתרון זה,  פס, מכיוון שהיא מגיעה עד לפַּ

  עסקו במלאכת כפיים. אנשי שררה בעיקר, שלא
של צבע או רקמה,  פַּסִּיםומה עומד מאחורי הפירוש שמדובר בכותונת שהוסיפו לה 

הוא שורש נדיר יחסית, המוטה כפועל רק פעם  פ.ס.סבמשמעות המקובלת כיום?  השורש 
אחת בתנ"ך כולו. האם על סמך מופע אחד כזה, ניתן לעמוד על מהותו הפנימית? אם נשוב 

י היחידאית, " אל הפעולה נֵי אָדָם פַסּוּ כִּ ", וגם נקשיב פַסּוּ ", ונתבונן במילה "אֱמוּנִים מִבְּ

, במשמעות של התפשטות פ.שׂ.הלהגייתה, היא תזכיר לנו גם במשמעה, את השורש 
ה וְהִנֵּהוהתרחבות, כפי שאנו מוצאים בתורה, " שָׂ " (נגע הצרעת התפשט (ויקרא יד, לט) עהַנֶּגַ  פָּ

, מתפשטים פּוֹשִׂיםקירות הבית). באותה מידה, הפסים שעל הכותונת כמו והתרחב ב
ומתמשכים להם מלמעלה כלפי מטה. המכנה המשותף לשני השורשים הוא התנועה אל 
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העד כדי העלם ואבדן, ובשני, " בהתרחקות, מדובר אֱמוּנִים פַסּוּ המרחב. באחד,  שָׂ ", הַנֶּגַע פָּ

  ובהתפשטות.  בהתרחבות 
את הכותונת? אם מדובר בתוספת לנוי בלבד,   פִסְפְּסוּ? לשם מה הַפַּסִּיםהוסיפו את ומדוע 

אפשר היה לצבוע את כולה. באותם ימים, מקורם של בגדי השש היקרים היה במצרים, 
מעצמת הפשתן. ניתן אולי לשער, שהפרעונים שהיו נמוכים מאוד מטבעם, ששו על כל 

מיתם (בנוסף לכס המלוכה המוגבה מאוד). גם כיום, תוספת של גובה שיכלו להוסיף לתד
מייעצים לאדם נמוך או ל"בריא בשר", הרוצה להצניע עד כמה שניתן סממנים אלה במראהו, 
ללבוש בגדים מפוספסים, בעלי פסים ניצבים (ולא אופקיים). יוצא אפוא, שהוספה של פסים , 

ם בתחושת השררה, שהרי מדובר כמו "מגביהה" את הלובש, גם בגשמי (טעות אופטית), וג
  בעלות גבוהה, המלמדת על יכולתו של הלובש לעמוד בה. 

יםוכיצד באים מאפיינים אלה לידי ביטוי במילה  סִּ הוא מגזרת  פ.ס.ס? מכיוון שהשורש פַּ

), שכמו חוזרת פסהכפולים, הדבר כמו מלמד עליו, שמדובר בפעולה (המיוצגת ע"י האותיות 
, פ.ס.גבשורשים אחים הפותחים בקידומת  'פס', נקבל שורשים כמו ונשנית. אם נתבונן 

יתוּ עניינו הגבהה כפי שאנו מוצאים בפסוק " – פ.ס.ג.  פ.ס.ק-ו פ.ס.ע, פ.ס.ח כֶם שִׁ  לְחֵילָה לִבְּ

גוּ  סְּ מלשון פסגה, להגביה את ארמונותיה של ירושלים.  פסג", הקורא ל(תהלים מח, יד) אַרְמְנוֹתֶיהָ  פַּ

"  של פספוסשעניינו דילוג. פעולת ה" פ.ס.חניתן למצוא בשורש  הַפַּסִּיםר של היבט אח
", פוסחים" של רקע (העדר צבע) עליו "פַּסשל צבע, ומייד לאחריו " פַּסהכותונת, בנויה על 

מציין מרווח של צעד בין שתי הרגליים (והחלפת רגל  פ.ס.עשל צבע. השורש  פַּסואחריו שוב 
ינו מוצאים בדברי דוד ליהונתן "בהילוך), וכפי שא ע כִּ ינִי כְפֶשַׂ וֶ  וּבֵין בֵּ ". גם כ, ג) ,(שמואל א תהַמָּ

 ,כ חנן"ע רקע" למשנהו. פַּס, או בין "פַסל פַּסבין  בהפסקעונה על הצורך  פ.ס.קהשורש 

  וישב עו. 'צוהר התבה'

  לעניין כתונת פסים אפשר להוסיף את המשנה בנגעים

  משנה ז משנה מסכת נגעים פרק יא

והרי  ליעזראבי צבועים ולבנים פושין מזה לזה שאלו את ר פספסים קייטא שיש בה

אמר לו  ?אמר לו ר' יהודה בן בתירא אלמד בו .אמר להן לא שמעתי !יחיד  פספס הוא

והעומד בבגדים שני  ,שבועות אמר לו שמא יעמוד בו שני .הן – אם לקיים דברי חכמים

  .10אמר לו חכם גדול אתה שקיימת דברי חכמים .טמא תשבועו

   ז משנה יא פרק נגעים מסכת ם"לרמב המשנה ירושפ

" יה'סטרנג" ונקראין גוון מכל מטלנית מרובעות קטנות ממטלניות מחוברין בגדים עושין

 בזמניהם ספק בלי והיו'" סטרנג"ה לטבלת דמיונו מחמת, והנשים הנערים אותם לובשים

 ושם. בראשית ח כב)(ראה  ץקַיִ  תרגום שהוא קיטא קראום ולפיכך, הקיץ בימי נלבשים

 הכף שהוא(דניאל ה ה)  איְדָ  ספַּ  קטנות והוא, פסיפס המטלניות מאותן האחת המטלנית

   .פסיפסין ורבים פסיפס כך נקראת הכף כגודל קטנה שהיא ולפי

  

א ט ח ל ֹ֥     תורת הקורא וישב עו ל֖וֹ לּ

  
   שהדגש אינו חזק, לדידי פשיטא לי שהוא חזק.מה שפשיטא ליה לפני שנמשיך בדבריו,  :ה"א
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  על פירוש משנה זו ומהי החכמה הגדולה כאן, יעוין במפרשים, ראה תפארת ישראל.  
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  11א כתב כן"גם בספר דקדוק אליהו של הגר :ה"א

 

  

  
רונית בשווא נח, על מנהג הספרים לסמן דגש אחרי ג )יובל שילוני(ההערה דברי  :ה"א

ם למדויקים ביותר ובראשם כתר היד המזרחיים הנחשביבכתבי לכאורה אינם עניין לכאן. 

  הלשוןדגש זה אינו נהוג.  צובה- ארם

  
מופיעים גם אחרי כל אות בשווא נח ולא רק  ת.פ.כ.ד.ג.באותיות בהדגשים תיקון. צריכה 

, היא מנהג מקומות אחרי גרונית בשווא נחקל' -'דגששל כאמור שיטה זו אבל . 12גרונית

ם היינדבספרים שיצאו לאור באשכנז מערב כמו הייזה אומץ מנהג מסוימים ואינו מנהג כללי. 

   ., אין הוא מראה על דיוקסיבה להמשיך מנהג זה גם בזמננואין ו בר ודומיהם.זליגמן היים רדל

   בתורת הקורא ונמשיך

  

  

  
רעל  כד מב בראשית שי מנחת :ה"א  ל"ר ודגש, סגול בחטף ף"האל ל"ר רפי' ופי וַיֶּאֱסֹ֥

 המסורת דרך וכן. רפויה בכולם כי, דגושה ך"הסמ שתהיה ולא, פשוט בשוא ף"האל

  .סגול בחטף או, פתח בחטף כשהיא ורפי, ע"אחה אות שתחת לשוא דגש לקרות

זה, יתכן מאוד שלא זו הכוונה ים דגש שאינם נוהגי מדויקים מזרחיים "כיון שמנהג כ ושוב,

 ק"בלשון הרד )בראשית מב כד(שלשון המסורה על פסוק זה ואף במילה רפי ודגוש. 

י לנינגרד אינה "המסורה בכהרי . דכותיה דשמשון כפתיא וכל רפה לית עליו והמסורת

צ "אבלשון המסורה הגדולה והקטנה בכבבדיקה  ל' וכל כפתוי דשמשון דכות'. :מזכירה רפה

בין תנועת פתח  ןמבחי רפי''ובלנינגרד במקום שכתר ארם צובה לא נשתמר 'דגש' או 

ו "וי ולמד בשווא; דעתיד בפתח מי", כמו למלתנועת שווא שאין אחריה דגששאחריה דגש 

  ו החיבור בשווא ללא דגש אחריה. "ההיפוך לעבר ודגש אחריה וי

אבל קשה לי , שווא נחב אחרי גרוניתדגש ק ניקדו "יודע כרגע אם במקומו של הרדאינני 

  , או שזו כוונת המנחת שי. להסכים שבזה תלוי הפירוש רפי ודגש
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  כאן היא מהמהדורה המנוקדת של יובל שילוני עריכה לא סופית. ההבאה   
12

וגם אחרי גרונית בשווא נח לא יבוא בהכרח ל, "הכוונה שאחרי כל שווא נח יש דגש באותיות הנ כאןאין   

  ת. "ד ללא דגש בדלילהנק דינהּ  תוּ אַחְדﬞ , למשל המילה פ.ת.דגש באותיות ב.ג.ד.כ
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היז  מ ה אֹפֶ֑   יעקב עציון שבת בשבתו וישב עו  מַעֲשֵׂ֣

מילה ניטלת כצורתה מן השפה  לעתיםמילים רבות בעברית מקורן בשפות שכנות. 

. והרי עובדה האחרת, ולעתים חלים בה שינויי צורה מעניינים. כזו היא למשל המילה

 העובדות לפניכם:

  ועוד.  לַעֲבוֹד , הפועלעֲבוֹדָהוה עֶבֶדהשורש עב"ד נפוץ מאוד בתנ"ך. נגזרים ממנו ה

א ב שהואאך בתרגום הארמי למקרא שורש זה נפוץ עוד יותר, כיוון 

עַשׂ בעברית. " עש"ה תחת " נאמר במעשה הבריאה, (בראשית א, ז) אֱלֹהִים אֶת הָרָקִיעַ  וַיַּ

  . עובָד , לפיכך, מתורגם במילהמעשה ה' ית רקיעא". שם העצם ועבד ובארמית: "

" שבחלום שר האופים בפרשתנו מתורגם ביד אונקלוס: הפֶ אֹ  השֵׂ מַעֲ כך למשל הצירוף "

  ".עוֹבָד נחתום"

אלא בהוספת  –ה"א בראשן  הוספתע, הארמית מיידעת מילים לא באמצעות כידו

ו"המעשה"  –אל"ף בסופן. כך, "הגבר" יתורגם "גברא", "הבית" יתורגם "ביתא" 

יתורגם "עובָדָא". כשיוסף פונה אל אחיו ושואלם לאחר מציאת הגביע באמתחת 

ה מָהבנימין " עֲשֶׂ יתֶ  הַמַּ ר עֲשִׂ ה אֲשֶׁ הדין  עובָדָא מוסר התרגום: "מא -?" ת מד, טו)(בראשי םהַזֶּ

  דעבדתון?"

 –נכון בארמית המוקדמת  היההכלל שאל"ף בסוף מילה בארמית מיידעת את המילה 

אך במרוצת הזמן לעתים נותרה האל"ף בסופי מילים אף שכבר אינן מיודעות כלל. 

 -"הגבר" בתלמוד הבבלי באה לא פעם למשל המילה "גברא" כשכוונתה "גבר" ולא 

וכך גם המילה "עובדא" פירושה לעתים קרובות "מעשה" ולא "המעשה". הצירוף 

הרווח "הווה עובדא", לדוגמה, פירושו "היה מעשה", ולא "היה המעשה" (אפשר 

להשוות את התופעה לה"א המגמה בעברית, שלעתים נשארה בסוף המילה אף שכבר 

", )ועוד רבים (שמות כה, כ הלְמַעְלָ ת "לא ביטאה תנועה לכיוון כלשהו. כך למשל בצורו

פוֹנָ " ה"). –" שבמקרא, ובלשון הדיבור היום כו, יז) ,(דברי הימים א הלַצָּ מָּ   "לְשָׁ

עוּבְדא במקום  –בהמשך מרוצתו של הזמן החלו להגות את המילה בצורה מקוצרת 

והשלב השלישי הוא שהשתלבה המילה בעברית, וסיומת היידוע נתפסה  –עובָדא 

ינָהּ נקבה. כך, המילה עובָדָא,  כסיומת מִּ הדקדוקי הוא זכר (ולכן נאמר  שֶׁ

ינָהּ עובדא" ולא "הוות"), הפכה לעובדה  הווה" מִּ   נקבה. שֶׁ

תופעה זו אינה ייחודית למילה עובדה, ומילים לא מעטות בעברית משמשות היום 

תדמה לסיומת כנקבה אף שבמקורן הארמי הן היו ממין זכר, בשל היידוע הארמי שה

 ,יממה ,שגרה הארץ), סדן , היינודארעא סדנא (בארמית סדנה למשל כך הנקבה.

ועוד. כך לעתים קורה למילים שחוצות את קו הגבול שבין שפה לשפה.  כורסה

  .עובדה

כמו שיש בנוסף לזכר א"ה: יתכן שיש כאן לא רק הפיכה לנקבה אלא יצירת מילת נקבה 

עֵנָ  עֵן וּמַשְׁ יהו ג, א)(ישע המַשְׁ
13 . 

במקומות שאינם מיודעים כמו הערה נוספת: המילה 'לילה' היא 'ליל' מיודע, אבל מופיע גם 

   כך מציין פרופ' שמחה קוגוט נר"ו. , (בראשית ח, כב) הוְיוֹם וָלַיְלָ 

  

     
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:
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ה הָאָד֜וֹן יְיָ֣ בפסוק השלם:   ה  כִּי֩ הִנֵּ֨ יהוּדָ֔ ם֙ וּמִ֣ ִ֙ יר מִירוּשָׁלַ ןצְבָא֗וֹת מֵסִ֤ ל  וּמַשְׁעֵנָ֑ה מַשְׁעֵ֖ חֶםמִשְׁעַןכֹּ֚ ל ־לֶ֔ יִםןמִשְׁעַ  וְכֹ֖    :־מָֽ

תרגום המילה  המדקדק יצחק אבינרי ז"ל טען שבמקרא זה יש שלושה תחליפים למילה המחודשת 'גיבוי'

backing   כמו תמיכה. בנוסף ספק גדול אם אמנם שורש באנגלית, המיותרת לחלוטין. הוא מנה תחליפים נוספים

  ת חוב כספי. המילה 'גב' הוא גבה, בחז"ל המילה 'גיבוי' היא מילה אחרת לגביי
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  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

  www.ladaat.net/gilionot.php שם):

  
  באוצר החכמה בפורום העלאת מאמרים ונשמרמאמרנו מופיע 

https://mail.google.com/mail/ca/u/0/#search/dvir/14a6bf5febc771ff  
  

  אם אתה מתעניין

  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')

  תה מוזמן להרשם (בחנם)א

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים

  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


